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Bonpoc: MpenctaeneHne npegniokeHnn 00  yypexgeHunm urcnbliTaTenbHbIX
MNOMUIOHOB W BedylwuX LEeHTPOB, KoTopble OyayT HasHavaTbes
npesngeHTom Komnccum no npubopam u metogam HabnogeHun (KINMMH)

Mpegnaraemble mepbl:  [peactaBuTb MPeasioKeHUs Mo  MOTEHUWanbHbIM — UCMbITATENbHbIM
nonuroHam w/wunu segywmm ueHtpam KMNMH kak MOXHO ckopee, HO
»enatenoHo go 1 mapta 2016 r.

YBaxkaembli rocnoguH/YBakaemas rocnoxal

A xoten O6bl coobwmnte Bam, 4yto pynna ynpaeneHusi Kommnccmm no npubopam u
MeTtogam HabmogeHun (Y KINMMH) paccmoTpuT Ha cBoelr NpeacTosilen YeTblpHaguaTon ceccum
(ry KrMmH-14, 5-8 anpena 2016 r., OddeHbax, [epmaHus) BOMPOC O Ha3HaYeHUU
AONOMHUTESbHbIX UCMbITAaTENbHbIX MOMMIOHOB Y BEAYLUNX LEHTPOB.

Llens yypexgeHus wucnbiTaTeNbHbIX MNOMWIOHOB UM Beaywux ueHTpoB KINMH
3aknyaeTcs B noowpeHun  coTpyaHudectBa  wmexagy KIMMH wn  cooTeeTcTByHOLWMMU
HaUMOHamNbHbIMU METEeOopOosiorMyeckuMn 1 rngponormdeckumn  cnyxbamm (HMIC) B obnactu
TECTUPOBaHMs, pas3paboTkKm KW CcTaHgapTU3auunm  METEeOopoSiorMyecknx npubopoB U KX
adhpekTMBHOCTM B MHTEpecax Bcex UneHos BMO. Takoe coTpygHudectso ByaeT ucnonb3osaTb U
pasBMBaTb Kak CyLleCTBylOLME NepeaoBble MaTepuarnbHO-TEXHUYECKME CpeacTBa, Tak U
KOHKpETHblE 9KCNepTHble 3HAHWS M HaBblkW, MMetowmecs B HacTtoswee Bpems y HMIC, ana
npegocTaBneHnss pykoBOAsLWMX ykazaHun Bcem YneHam BMO. OHo Takke OygeT o3HayaTb
npusHaHne KMNMH cywecTBytolmMx nepefoBbiX MaTepuasnibHO-TEXHUYECKNX CPEeaCTB N IKCMEPTHbIX
3HAHWA N HaBbIKOB, MMEIOLLMXCH B Ha3HAYEHHbIX UCMbITATENMbHbBIX NOMIMIOHAX N BEAYLUNX LEeHTpax,
MX CyLLeCTBEHHOro BKraga B BbIpaboTKy pykoBoAAWMX ykasaHui ana YneHos BMO, a Takke ux
BO34encTBMA Ha cuctembl HabnoaeHnin BMO.

. UcnbiTaTenbHbIe NOJIUTOHbI npeacTasnsoT cobon LLeHTpbI c
3KCNepuMEeHTanbHbIMM  MaTepUanbHO-TEXHUYECKMMN CPeaCcTBaMU LS OLIEHKM
BO3MOXXHOCTEN pasfnnyHbiX  TEXHOSOrmmn Ha3eMHOro  AMCTaHLUMOHHOIO
30HOMPOBaHUA U HabnogeHun in situ MU ANa NpeaocTaBneHUs PYKOBOASLLNX
yKasaHui o BoOnpocam UCNbITaHUS pasnnYHbIX CUCTEM HabnogeHun, Hanpumep,

MoCTOAHHBIM MpeacTaBUTENAM (UMW OUPEKTOpaM METEOPONOrMYECKUX UM rMOPOMETEOPOIOrMYECKNX
cnyx6) YneHos BMO (PR-6887)

Konuu: CoBeTHMKaM no rmaponornm NOCToOAHHbIX HpeﬂCTaBMTeﬂeﬁ



DYKOBOAAWMY  YKA3aHWA  OTHOCWTEMNBHO  ONTUMANBHOro  pacnpeaeneHuA
pa3BepTLIBAHWA HOBbIX CMCTEM HabniodeHwd W Haunyylwe#d KomnnekTauuu
NpWBOPHOrS OCHALWEHWA, A TalKe OTHOCWTENEHO oBecnevYeHns MeXIyHapoAHON
nnarpopmel  ANA  WHTerpagyuu HabnwgeHwid B pameax  HTerpyupoBaHHON
rnobaneHoW cucTemel HabnwgeHwia BMO:;

. BeaywmMe UeHTPbl npedcrtasnanT cobol UeHTpel NepefoBklX TEXHONOMWMA,
ofecneuvBallWMe 3KCNEPTHHIE 3HAHWMA W HaBbIKW  BbICOKOrO YPOBHA MNpw
NpoEegeHUK UCNBITaHUA Npubopoe AnA oueHkl addekTMBHOCTH wx paboTol, B
TOM 4ucne B NafopaTopHbIX YCNOBWAX, W B3aMMHBIX CPaBHEHMA npubopos,
BEAYWMX K cTaHgapTviaumy  pabodynx  xapakTepwcTWk  npuBopoB, WX
ONEepPaTWBHOW COBMECTWMOCTW W BO3MOMHOCTW COBMECTHOrO WCMNONb30BaHWA B
pamkax MIHTerpwpoBaHHoi rnobanksHon cucTemel HabnogeHunid BMO (MICHB).

B xope nAaTHaguatoid ceccum Komuccuw no npwbopam v meTogam HabnogeHwiA
(KNMH-XV, 2-8 centabpa 2010 r., XenscwHky, PUHNAHAWA), Bein yTeemKAEH 0BLWWA Kpyr BEOEHNA
ANA WCNBITATENEHBIX MOMAWMOHOB W BeOyLWX LEeHTPOB, a TaKKe MpoLUecc HasHaYeHwAa OnA
YUPEMAEHVA MCMLITATENBHBIX NONMIOHOB M Bedywmx ueHTpoe KMMH. Onn nogpofHo onucaHel B
npunoxeduax |, 11 u NIl WeneitatensHele NonuroHsl W Begylwue LUeHTpel ByayT BbiNycKaTb
perynapHele oT4eTel, Bpate Ha cebna ponrocpoddele obasaTtenscTea W ByOyT oOUeHWBATLCA
Fpynnoi  ynpaeneHns KIMNMH nepeg kaxgoil ceccwed Komwccun B uenax  obecneqeHus
AOCTIKEHWA UMW OXUAAEMBIX PEIYNBTATOE,

Ecnv Bawa wmeTeoponorMdeckan cnyxba pacnonaraeT  cneyvanu3npoBaHHbBIMK
mMaTeplaneHO-TEXHWYECKMMIW cpeacTeami, nognafawwumy Nod npueeisHHOE B Kpyre BeOeHWA
onucaHnue, To A XoTen Bel Npeano#WTe Bam paccmoTpeTe BONPOC 0 NPE4CcTaBNeHWK NPegnaKeHnA
06 WX BO3MOMHOM HAIHAYEHWW NO UTOram oUgHKKW WU NPUHATHA peweHra Y KNMH-14. ®opma ans
nNpeAcTABNEHWA TAKOro Npeano#eHnsa AOCTYNHAa Na Cneayrwei cobinke:

http:/fwww. wmo.int/pages/prog/www/IMOP/TB_LC/TB&LC_Proposal.doc

OMnaaeTCA, YTO HadHAYEHHBIE WCNBITATENBHBIE NOAMIOHEl M BEAYLUME LeHTpbl ByayT
perynapHo BeINYCKATE OTYETEl No Npudopam M metonam Habnwogedwa ([MMH), koTopble, B CcBOW
oyepedb, DyayT MCNONbIoBaTLCA NP pazpaboTie PYKOBOAAWMX YKA3ZaHWH ANA BKNYEHWA B
Pykogodcmeo no Memeoponosudeckum npubopam « memodam Habmodenull (nyBnukauws
BMO-Me 8). Takxe npeanaraseTcA co3faTe Beb-cTpaHWMUuy AnA kawgoro obbexkta, koTopas
cogep#ana Bel nogpobHy wHbopmauvie of obbeKTe M ero COCTORHMWM, a TaKKE KOMuW ero
ApyxrofgndHerx otdeToe KMNMH.

MpegnonaraeTcA, 4TO NpeanoxeHuA OyayT npegctasnedel Ha Y KMNMH-14, B caAamn ¢
yem BydeT npueeTcTBOBaTRCA NonyveHwe Bawero(wx) npepgnosedwa(n) Cexkpertapwatom BMO
ao1mapra 2016 r, ¢ Tem ytobbl ofecneuynTe BO3IMOMHOCTE ero(ux) ofpaboTkn W
CBOEBPEMEHHOIC MNPENPOBOMOEHWA COOTBETCTBYHLWMM  3kcnepTam. [Mpegnoxedns  GyayT
OUEHWBATRCA JKCNepTHOW rpynnoil, a pesyneTaTel OyAyT nNpeacTaBneHel W nepedadHbl [Y
KIMMH-14 Ha paccmoTpeHKe.

C yeaxeHuem,

(O Nenroaca)
3a [eHepankHOro cekpeTapA


http://www.wmo.int/pages/prog/www/IMOP/TB_LC/TB&LC_Proposal.doc

WORLD METEOROLOGICAL ORGANIZATION

OBS/IMO/Testbeds-Lead Centres, ANNEX |
TERMS OF REFERENCE

CIMO TESTBEDS FOR
GROUND-BASED REMOTE-SENSING AND IN-SITU OBSERVATIONS

1. The purpose of a CIMO testbed for ground-based remote-sensing and in situ observations
is to capture the results and information that are available at specific National Meteorological and
Hydrological Services in testing of ground-based remote-sensing and in situ instruments and
providing an international platform for integration of observations within the WMO Integrated Global
Observing System.

2. CIMO testbeds will be established by the Commission based on proposals from Members,
on the basis that it is confident that through the proposal and any supplementary information the
proposed testbed has the necessary capability, capacity and expertise and has made a long-term
commitment.

3. CIMO testbeds will be responsible for providing guidance in integration of ground-based
remote-sensing and in situ observations, as well as in the development of standard procedures and
advice related to instrument use and operation. CIMO testbeds will be expected to collaborate with
relevant CIMO expert teams in developing guidance material.

4, CIMO testbeds should include “centres of excellence” where latest technologies are
explored and also “centres of excellence” where new technologies are applied that result in cost-
effective instrument technology and systems. CIMO testbeds should collaborate with other scientific
and development institutions and agencies, including instrument manufacturers.

5. CIMO testbeds should be instrumental in the CIMO effort to bridge gaps between countries
by assisting the Commission in conducting training and capacity-building activities. This would not be
restricted to participating in CIMO training events, but could also be by developing a special
relationship with a companion station/site from a developing country.

6. CIMO testbeds will provide at least one report every two years to the CIMO Management
Group, publish Instruments and Observing Methods reports and, where relevant, provide
contributions to Technical Conferences on Meteorological and Environmental Instruments and
Methods of Observation. CIMO testbed activity will be evaluated by the CIMO Management Group
prior to each session of the Commission to ensure they are delivering the expected outcomes.

7. The CIMO testbeds will liaise with the Commission via a CIMO expert team specified by the
CIMO Management Group. CIMO testbeds must provide a contact person responsible for
communication between CIMO testbeds and the Commission.

8. CIMO testbeds are requested to inform WMO if they no longer have the capabilities to
provide the expected service, for example, for human resource reasons.



WORLD METEOROLOGICAL ORGANIZATION

OBS/IMO/Testbeds-Lead Centres, ANNEX Il
TERMS OF REFERENCE

CIMO LEAD CENTRES

1. The purpose of CIMO Lead Centres is to provide high-level expertise in testing of
instruments’ performance including in laboratory facilities, and instrument intercomparisons, resulting
in standardization of instruments’ performance, instrument interoperability and compatibility within the
WMO Integrated Global Observing System (WIGOS).

2. CIMO Lead Centres will provide reports on all significant tests to the CIMO community and
in support of services of WIGOS and the Global Framework for Climate Services, through publication
of Instruments and Observing Methods reports and publications in scientific journals, as appropriate.

3. CIMO Lead Centres will be established by the Commission based on proposals from
Members, on the basis that the Commission is confident that through the proposal and any
supplementary information the proposed Lead Centre has the necessary capability, capacity and
expertise and has made a long-term commitment.

4, CIMO Lead Centres will contribute to the development of standard procedures for all
aspects of instrument use and operation with a view to promote worldwide instrument compatibility
and interoperability. They should provide advice related to instrument use, operation and calibration.
CIMO Lead centres will be expected to collaborate with relevant CIMO expert teams in developing
guidance material and with Regional Instrument Centres and Regional Radiation Centres, as
relevant.

5. CIMO Lead Centres should be instrumental in CIMO efforts to bridge gaps between
countries by assisting the Commission in conducting training and capacity-building activities.

6. CIMO Lead Centres will provide at least one report every two years to the CIMO
Management Group, publish IOM reports and, where relevant, provide contributions to Technical
Conferences on Meteorological and Environmental Instruments and Methods of Observation. CIMO
Lead Centre activity will be evaluated by the CIMO Management Group prior to each session of the
Commission to ensure centres are delivering the expected outcomes.

7. CIMO Lead Centres will liaise with the Commission via a CIMO expert team specified by the
CIMO Management Group. CIMO Lead Centres must provide a contact person responsible for
communication between the Lead Centre and the Commission.

8. CIMO Lead Centres are requested to inform WMO if they no longer have the capabilities to
provide the expected service, for example, for human resource reasons.



WORLD METEOROLOGICAL ORGANIZATION

OBS/IMO/Testbeds-Lead Centres, ANNEX Il
DESIGNATION PROCESS FOR ESTABLISHMENT OF
CIMO TESTBEDS AND LEAD CENTRES

1. The president of CIMO will establish a Task Team composed of at least three senior experts
to evaluate new proposals of CIMO Testbeds and Lead Centres.

2. The Task Team will:

€)) Apply the criteria already approved by the Commission at its fifteenth session to the new
proposals for the selection of CIMO Testbeds and Lead Centres;

(b) Submit results of the evaluation to the CIMO Management Group for consideration.

3. The Management Group will make recommendations to the president of CIMO on the
Testbeds and Lead Centres.

4, The president of CIMO will designate CIMO Testbeds and Lead Centres on behalf of the
Commission based on the recommendation of the Management Group.





